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|>  ТЕЧЕНИЕ нескольких 
дней п Москве гастроли­

ровал Софийский государст­
венный театр сатиры—талант­
ливая группа художников, пир- 
туозіи: владеющая своим не­
легким и прекрасным ремес­
лом.

Я говорю -«ремеслом»-, пото­
му что люблю это слово. Лю­
дей, в совершенстве знающих 
свою профессию, увы, не 
не так уж много.

Как и в силу каких причин 
возникает на сцене комедий­
ная ситуация? Почему порой 
зыбок н непрочен ее фун­
дамент? Отчего пояпляются 
столь разительные колебания 
в зрительском восприятии? 
Почему то, над чем хохотали 
вчера, сегодня уже не смеш­
но? В силу каких причин од­
но проявление несуразностей 
человеческого характера вы­
зывает дружный н радостный 
хохот, а другое, казалось 
бы, не менее забавное явле­
ние воспринимается с досад­
ным и немым удивлением?

Они это знают — наши кол­
леги из Софин. Их озарения и 
взлеты, их вдохновенные на­
ходки и открытия базируются
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на прочпом знании своего де­
ла, на основе прекрасного и 
трудоемкого ремесла. Им уда­
лось создать высокоодаренный 
актерский коллектив и выдви­
нуть талантливую режиссуру, 
прежде всего в лине Мстоди 
Андонова —- постановщика 
бессмертного «Ревизора*, од­
ной из самых замечательных 
и зрелых работ театра.

Все дальше уходит от пас 
мир Гоголя. Меняются лекси­
ка, манеры н пластика. П ечат­
ные изображения гоголевских 
персонажей воспринимаются 
нами как кладбище вымерших 
монстров. И лишь когда гого­
левской вереницы касается 
рука мастера, выясняется, 
что великий Гоголь - -  отнюдь 
не бытописатель, добросовест­
но запечатлевший пеструю 
галерею исторических типов. 
Выясняется, что великий са­
тирик вскрыл некие скры­

тые пружины человеческого 
сознания, обнаружив в нем 
опасные зоны, которые могут 
вырабатывать при определен­
ных условиях зловредные им­
пульсы. Эта ядовитая «про­
дукция* способна эволюцио­
нировать, приспосабливаться к 
новым условиям, хитро маски­
роваться. Мир Гоголя — нс эт­
нографический музей. Его те­
атр — это мощное, страстное и 
мудрое исследование исковер­
канного человеческого созна­
ния. И в этом заложена пора­
зительная целебная сила гого­
левской сатиры.

Иаши болгарские друзья хо­
рошо понимают это

Спектакль Софийского теат­
ра начинается необычно. Ре­
жиссер Андонов не обруши­
вает на нас привычный набор 
исторических аксессуаров. По­
началу отсутствуют и парики, 
и сюртуки, и свиные рыла, и

оклеенные дешевыми обоями 
интерьеры.

Режиссер выдвигает на пер­
вый план мучительно размыш­
ляющего человека. Это — бу­
дущий гоголевский городни­
чий, точнее—своего рода пре­
людия к городничему. Город­
ничим он станет чуть позже. 
Сначала мы сосредоточимся 
па тех опасных зонах его со­
знания, которые вырабатывают 
зловредную «продукцию*.

Оправившись от удивления, 
понимаешь, что спектакль за­
мешан па основе живых про­
цессов мышления, на досто­
верной и живой человеческой 
основе. Перед нами театр не 
комедийной маски, а челове­
ческого характера.

Режиссер точно рассчитал 
этот прием во времени, ибо че­
рез 3—4 минуты мы увидим, 
как сцена и люди неузнаваемо 
преобразятся. Начнется фан­

тастически веселый переход к 
исторически точному месту 
действия и соответствующему 
колориту.

Удивительно смелый, поэти­
ческий и эмоциональный при­
ем!

Глубоко оправданный пере­
ход в иную сферу бытия, в 
иную жанровую среду—край­
не убедителен в своем сцени­
ческом звучании. На наших 
глазах люди и вещи претерпе­
вают весьма серьезные и прин­
ципиальные изменения. Люди 
теряют лоск и сдержанность, 
у них вырастают свиные рыла, 
они обретают гротесковые 
черты в пластике, речи и 
мышлении. В неистовом теат­
ральном упоении погружаются 
они в гомерически смешной 
фарс, искрометный и озорной.

Этот щедрый водоворот ре­
жиссуры и актерской фанта­
зии создает на сцене необык­

новенно выразительную атмо­
сферу гоголевского театра, 
смешного и одновременно 
жуткого выявления человече­
ских пороков.

ІІейчо Понов (Городничий), 
Георги Калояичев (Хлеста­
ков), Стоянка Мутафова (Ан­
на Андреевна), Георги Парца- 
лев (Осип) и другие блестя­
щие исполнители этого спек­
такля смело бросаются в са­
мые рискованные и острые 
ситуации, демонстрируя мно­
жество смешных и точных ак­
терских приспособлений. Но 
как бы далеко ни заходила их 
актерская фантазия и увлечен­
ность, они всегда и везде 
остаются артистами Софий­
ского сатирического театра.

Это не дешевая игра в со­
временность и не пресловутая 
погоня за сценическими экспе­
риментами. Это мудрая, сме­
лая и темпераментная позиция

художников, знающих, что 
сказать сегодняшнему зрите­
лю, как это сделать и во имя 
чего. Это драгоценный дар. 
Это важнейшая категория со­
временного театра. Речь идет 
об организации новых средств 
связи с сознанием зрителя.

Сегодняшнего зрителя ата­
куют такие «гиганты*, как те­
левидение и кинематограф. 
Чтобы воздействовать на него 
при том обилии информации, 
которое он получает ежеднев­
но, чтобы установить со зрите­
лем прочную двустороннюю 
связь, нужно многое знать о 
его жизни, об особенностях че­
ловеческой психики, о ее сего­
дняшних тонкостях и оттен­
ках. Чтобы заставить его с ра­
достным изумлением воспри­
нимать хрестоматийное произ­
ведение, текст которого он 
знает почти наизусть, надо хо­
рошо знать свое дело.

Артисты из Софии его хоро­
ню знают, и в этом секрет их 
неувядающего, веселого и 
мудрого мастерскія.

М. ЗАХАРОВ. 
Режиссер Московского 

геа-ря сатиры.


